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KONCEM TEDNA 
DA so ruski uspehi proti Nem-

cem velikega pomena, bo po-
]aazala bodočnost. Danes ne po-
,a g a m o toliko pozornosti na rus-
y fronto, kot bi jo morali. 

o k Je pa to, ker smo preveč 
zaPosleni z okupacijo Sicilije. 

J^ERIški vladni uradniki tr-
, v. na podlagi zanesljivih 
L ev i lk ' da je produkcija bojnih 
ver k P r i z a v e z n i k i h trikrat tako 

a» kot jo ima pa osišče. 

(^KATERI strategist!, ki so 
L j * e j napovedovali poraz Ja-
jer Ske dve leti po porazu Hit-
menV^ Z d a j s v o^ e m n e n J e sP r e" 
jj0 v umaknili eno leto. Naj-
2 e l ^ e ofenzive na Pacifiku so 
f^jj °®labile japonsko obrambo. 
ja e r i s k e Podmornice otežkočajo 
v g°n.Cem dovažati potrebščine 
iUVo;iev0(Jdaljene baze. Japon-

!zračna sila je vedno slabša, 
,Voj;m-ie naša šele dobro v raz-
f j a ' to daje upanje, da bo 
j wnska na kolenih eno leto po 
|Padcu Hitlerjai 

OT Se poroča iz zanesljivih 
'°jrie °V' š e n i opustila 
;a<3n' Svpodmornicami, ki je bila 

l̂ oda aSv n e k o l i k o pojenjala. 
Idoče n 6 m š k e podmornice v bo-
lodpr^e toliko napadale na 
Sripia"! morJ'u, ampak se bodo 

z'le na prostor, kjer se la. 
ajo za odhod čez morje, 

Roosevelt svetuje Italiji naj 
razglasi Rim za odprto mesto 

[doč: 
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nadi; Braziliji in Afri-

arlnnadsko 'Publiko apelira 
c°graf" ' n a j P°šlJ'e V3ake fo-
Vojno 1Je' k i jih je kdo vzel pred 
vsem ^®0vražnih deželah, pred-
V'JUdje > m o stov, železnic itd. 
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So faj- w potovali po Evropi 
ih ne;.Snemali take slike, da so 
ladska 1 d ° m ° v na spomin. Ka-

bi jih zdaj rada 
!Hanitj i. r ° k e ' k e r s e mora se-

a r natančneje z Evropo. 

0 g ^ a d e bodo odšle kmalu 
;er ^ m n e pošiljke žita in si-

°dplule ladje iz Van-
r j a v Vladivostok. 

T4LIn v. . 
ljen °cividno ni zadovo-

firne n! k e r razpustitev komin-
ako vne s p r e J e t a P° s v e t u s 

Of(ja em°> kot je pričakoval. 
K n l , 0 ^ l i n 

cmalu javno 
azl°čn0° t e m š e ka ; i v e č i n bol j" 
etski u" S t a l i n in drugi sov-
'ečkrat r a d n i k i so zadnje čase 
Jfin J Zaeotavljali, 

a njih na-
deve ,v^ežavati se v notranje 

d r u g e države. To bi 
^'nter Z a g o t o v i t i razpustitev 
'feje]t n e ' toda države so to 
c drug^"10 k o t puhlo frazo in 

jencinGdaVnim J e bil v avdi-
tvbaSa(j y Kremlinu kubanski 
0 conr.v!r Z a Ru 'sijo, dr. Aure-

Navzoč je bil po-
itskeg. J t u d i Predsednik sov-
V j a i i ° n c i l a ' Kalinin. Raz-

|0\t a S0 s e v — nemščini. 
dn0 v Španiji še ve-

NsadiiUpaj0' d a b o d o u sP e l i 

* .aina , n a Pistol princa Ju. 
in kralJ'a Alfonza. Lon-

S r h i i n g t o n mislita, da bi 
Wove j P°niirila razburjene 
Nvi tekP r a v i l a š P a n i j ° z °P e t 

, ^ i F e r k m j , doma iz Strug 
H j Polju, je prišel na 
5 se n u d b«ry, Kanada. Na-

15 C ^r . i n M r s > S h e p e c 
6 hâ  ."le A V« l.J__ _ _ i. 

Washington. — Predsednik 
Roosevelt še vedno upa, da bo 
italijanska vlada razglasila Rim 
kot odprto mesto, to je, da ne 
bo v njem ničesar, kar bi imelo 
zvezo z vojno. Poudarjal je, da 
je bilo iz vojaških ozirov potre-
ba bombardirati Rim, ker se iz 
Rima zaklada bojno fronto za 
ubijanje zavezniških vojakov. 
Zavezniki niso 'bombardirali Ri-
ma, je izjavil Mr. Roosevelt, 
morda iz kake osvete, ampak 
samo zato, da se razbije vojaške 
naprave in zaloge. 

Predsednik Roosevelt ni hotel 
dati zagotovila, da zavezniški 
bombniki ne bodo več bombar-
dirali Rima. Ako bodo videli, da 
bo to potrebno, da ustavijo zala-

ganje bojne fronte iz Rima, bo-
do zavezniki vršili svojo dolž-
nost. 

Mr. Roosevelt je izjavil, da so 
poskušali zavezniki eno celo le/-
to ali več, da bi razglasila Itali-
ja svoje glavno mesto kot odprto 
mesto, da bi kot tako ne bilo po-
vod' za napad, toda ves poskus 
je bil zaman. 

Predsednik je izjavil, da so v 
Rimu letališča in da vozijo sko-
zi Rim vlaki, ki vozijo na fronto 
vojaštvo in municijo. Mesto da 
bi Italija proglasila Rim kot od-
prto mesto, ga je napravila za 
središče za vojne potrebščine. 
Bombardiranje Rima je bilo po-
trebno, da se zavaruje življenje 
ajmeriškim in angleškim voja-
kom, je rekel Roosevelt. 

Ameriške bojne ladje so 
obstreljevale Kjsko 

Washington.—Ameriški bojne 
ladje so priplule pred japonsko 
bazo na otoku Kiska ter začele 
bruhati težke izstrelke na otok. 
To je najbrže priprava, da se 
omehča japonsko obrambo na 
otoku, predno bodo Amerikanci 
naskočili otok in pregnali Ja-
ponce s zadnje postojanke na 
Aleutih. 

Japonske obrežne baterije so 
odgovarjale, toda nobena ame-
riška ladja ni bila zadeta. 

Tretja obletnica 
V pondeljek ob sedmih bo da-

rovana v cerkvi sv. Vida maša 

Zopet bodo odprli 
Na 6. avgusta (bodo zopet od-

pril poznano Mervarjevo trgo-
vino z muzikalijami, 6919 St. 
Clair Ave. V zalogi bodo imeli 
vse slovenske in druge plošče ter 
razne muzikalične potrebščine. 

Domača zabava 
Dramsko društvo "Naša zve-

zda" bo priredilo jutri popoldne 
in zvečer domačo zabavo v Slo-
venskem društvenem domu na 
Recher Ave. Občinstvo je prija-
zno vabljeno. 

Zadušnica 
Jutri ob enajstih bo darovana 

v cerkvi sv. Kristine peta maša 
za pokojno Mary Peklenk. 

So. Chicago. — Pred dnevi je 
tukaj umrla Mary Golob, stara 

za pokojnim Frank Berkopcem v! 69 let, katera zapušča moža, šti-
spomin 3. obletnice njegove ri sinove in hčer, drugo hčer pa 
smrti. v Clevelandu. 

Naši 
vojaki 

on 

ki • onui-ick., 
Ave., kjer bo ostal 

® °Wkati n e b o i m e l P r i l i" 
t V s e h znancev in pri-

v lei in!m p o t o m vse skupaj 
P o Pozdravlja. 

L 

Iz Tunizije, Severna Afrika, 
se je oglasil s pismom narednik 
John Hace, sin Mr. in Mrs. John 
Hace iz 6210 Bonna Ave. Piše, 
da je Johnny Verhovnik v voj-
nem ujetništvu. Mdd italijan-
skimi ujetniki je našel pet Slo-
vencev iz Ljubljane. Pripovedo-
vali so mu, da so jih s silo vtaknili 
v italijansko armado in tožili, 
kako da se našim ljudem doma 
slabo godi. Ujetniki so bili silno 
veseli, da so bili zajeti od Ame-
rikancev in želijo zdaj stopiti v 
ameriško armado, da bi se borili 
na naši strani. Naroča pozdra-
ve vsem sorodnikom, prijateljem 
in znancem. Njegov naslov je : 
Sgt. John J. Hace, 6660708 Co. 
A, 1st Amd. Regt. APO 251, c /o 
Postmaster New York, N. Y. 

Mi hi ta 
Na 10 dnevnem dopustu se na-

haja mornar Fred Sternisha 
Stanuje pri svoji ženi Frances 
na 6510 Edna Ave. želi, da ga 
prijatelji obiščejo, predno odide 
nazaj v novo gamizijo Gulfport, 
Miss. Doma ostane do prihodnje 
srede. Njegova šarža je Ship 
Fitter 1st Class. 

m M n 
Iz taborišča Wheeler, Ga. se 

je oglasil Stanley Zupančič, sin 
Mr. in Mrs. Ignatius Zupančič, 
6708 Bonna Ave. Stanley pravi, 
da se mu vojaški stan zaenkrat 

' prav dopade. Obenem se zahva-
' ljuje sorodnikom in prijateljem 

Rusi so prekoračili reko 
tik pred Orlom 

London, 24. julija. — Ruske 
čete so udarile čez reko direktno 
vzhodno od Orla, pobile 2,000 
Nemcev na zapadnem bregu ter 
napredovale za dve do štiri mi-
lje na severni in južni strani 
Orla, Tako se glasi poročilo da-
nes zjutraj iz Moskve. 

Nemci so včeraj poročali, da 
je pričelo 18 ruskih divizij ofen-
zivo južno od Leningrada. Todfi 
rusko uradno poročilo molči o 
tamkajšnji fronti. 

Ako so Rusi res prekoračili 
reko, potem so se približali Orlu 
na osem milj na vzhodu, a na se-
verni strani na devet milj. 

Rusi so tudi v uspešni ofenzi-
vi proti Nemcem pri Belgorodu 
in v Kavkazu. 

Palermo je padel 
Osiška armada se podi v divjem begu proti Mesini, ki 

je edina pot za rešitev. Ameriške čete so jim za 
petami. Po Italiji so baje demonstracije za mir 
AMERIKANCI SO DOBILI ŽE V ROKE 

NAD 27,000 VOJNIH UJETNIKOV 

V Sloveniji so Italijani 
porušili mnogo šol 

Iz časopisja, ki izhaja pod ita-
lijanskim nadzorstvom, posne-
mamo imena naslednjih sloven-
skih krajev, ki se nahajajo pod 
italijansko okupacijo, v katerih 
je italijanska vojaška oblast raz-
rušila šolska poslopja. 

Okraj Črnomelj: kraji Suhor 
in Radovica 

Okraj Kočevje: kraji Verd-
reng, Mohorje in Gora 

Okraj Novo meso: kraji Ore-
hovica, Ajdovec, Dovz, škocjan, 
Laze, Trebelno in Sv. Križ 

Okraj Ljubljana: kraji Prim-
skovo, Sv. Jurij, Dobrova 

Okraj Logatec " Sv. Duh Tri Zi-
verse. 

za darila in lepo odhodnico. Nje-
gov naslov je : Pvt. Stanley Zu-
pančič, A. S. N. 35066296, Co. C. 
3rd Bn., Camp Wheeler, Ga. 

RS |B8 Ka 
Mrs. Julia Bokar, 6614 Edna 

Ave. je dobila od sina Alberta 
zopet za $75 vojnih bondov. Prej 
jih je poslal 'že 22 po $25. Prid-
ni in varčni Albert je bil več let 
zanesljiv in zvest raznašalec 
Ameriške Domovine. N j e g o v 
naslov je : Albert Bokar, A. M. 
M. 3/C, N. A. S. Kuluk Bay, 
Adak Island, Alaska. Prijate-
ljem bo jako hvaležen, če se ga 
spomnijo s kako kartico. 

M Mi ta 
Pravilen naslov Maksa Travna 

je naslednji: Max F. Traven, Co. 
A, 1st Bn. 2nd Platoon, A. R. T. 
C. .Fort Knox, Kentucky. 

US !S« RH 
Mrs. Theresa Spilak iz 1114 

E. 64. St. je prejela vest od sina 
Aleksa, da se nahaja v japon-
skem ujetništvu. Piše, da je 
zdrav in naroča pozdrave vsem 
sorodnikom in prijateljem. 

m M n 
Korporal Joe Sumrak, nečak 

poznanega harmonikarja Frank 
Žiberne, se je oglasil iz bolnišni-
ce v Camp Polk, La. Vesel bo, 
če se ga kdo prijateljev spomni 
s kako kartico. Njegov naslov 
je : Cpl. Joe Sumrak, Station 
Hospital, Ward 15, Camp Polk, 
La. 

Lutke baje prosjačijo 
za separaten mir 

New York. — Angleški radio 
je poročal depešo iz Švedske, da 
so Italija, Madžarska in Romun-
ska pred kratkim naprosile Va-
tikan, naj bi posredoval za se-
paraten mir s zavezniki in da je 
Vatikan to odklonil. 

Komentator na radiju je izja-
vil, da ta vest ni bila uradno po-
trjena v Londonu. 

V imenu svojih držav so ba-
je prosili za premirje: grof Cia-
no za Italijo, Nicolas Kallay za 
Madžarsko in Mihail Antonescu 
za Romunsko. Ciano je ambasa. 
dor pri Vatikanu, Kallay je bil 
v aprilu v Rimu in Antonescu je 
tjil nedavno pri Vatikanu na ob-
isku. 

30 letnica poroke 
V pondeljek 26. julija bosta 

praznovala 30 letnico srečnega 
zakonskega življenja Mr. in Mrs 
Anton Nov^k, 5204 St. Clair 
Ave. Na isti dan pa odide v ar-
mado Strica Sama njun sin 
John, ki je poročen že štiri leta. 
Staršem kličemo: še na mnoga 
leta, sinu Johnu pa želimo vso 
srečo in pa zdrav povratek. 

Važna seja 
Jutri popoldne ab treh bo red 

na četrtletna seja Slovenske 
zveze društev Naj sv. Imena. Se-
ja bo v novi šoli sv. Vida. Vse 
članstvo je vljudno vabljeno na 
številno udeležbo. 

Na oddih 
Poznani Lovrenc Zupančič se 

je podal na farme v Thompson 
O., kjer bo prebil pri svojem bra 
tu par tednov na zasluženih po-
čitnicah. 

Vse najboljše! 
Vsem Jakobom in Anicam 

kličem k njih godu: živijo 
in še na mnoga leta! Bog 
vas ohrani v zdravju in ve-
selju! To vam želi — Ton-
čka Jevnik. 

Gl. stan zaveznikov v Afriki, 23. jul.—Radio iz Rima je da-
poročal, da so se osiške armade umaknile od pristanišča Catania 
v nove pozicije. To pomeni, da so se začele umikati proti Me-
sini. 

Oklepna kolona ameriške 7. armade je z vso silo udarila v 
naglem pohodu proti severu Sicilije in okupirala pristanišče 
Palermo, glavno mesto Sicilije. S tem je ameriška armada za-
sekala zagozdo čez polovico Sicilije in vsa osiška armada, ki se 
nahaja še v zapadnem delu, je zajeta v past. Z okupacijo Pa-
erina je prišlo štiri petine Sicilije v roke zaveznikom v 12 dneh, 

odkar so pričeli z invazijo. 
Ameriški tanki in truki, ki so 

aobneli v šesto največje itali-
jansko mesto, so se potem obr-
nili proti zapadnem delu otoka, 
da polove osiško armado, ki se 
nahaja še zapadno od Palerma. 
Vsa osiška armada je kot para-
izirana nad nenadnim priho-

dom Amerikancev na severno 
obrežje Sicilije. Druga ameri-
ška kolona se je pa baje že obr-
nila p r o t i vzhodu, naravnost 
proti Mesini, kamor beži zdaj 
osiška armada, 125 milj od Pa-
erma. Mesina je zadnja točka, 
tjer se more osiška armada re-
šiti preko dve milji široke mor-
ske ožine v Italijo, če ji bodo 
namreč dali zavezniki to prili-
co. 

Depeše iz Madrida danes po-
ročajo, da je italijanski narod 
demonstriral po ulicah Rima, 
Benetk, Milana, Turina, Flor-
ence in Trsta ter zahteval, da 
loče mir. 

Poroča se tudi o številnih 
stavkah in sabotaži po Italiji. 

Balkana poročajo o revolti 
med italijanskimi četami. Po-
ročila trdijo, da se seli civilno 
prebivalstvo v velikem številu 
iz Rima. 

Zdi se, da se bliža boj za Si-
cilijo naglo svojemu koncu, na 
ak način, kot so bili boji na 

Tuniziji, naglo končani, ko so 
začeli zavezniki z ofenzivo. 

Okupacija Palerma z vsemi 
pomoli, skladišči in ladjevjem, 
daje zaveznikom v roke izdatne 
pripomočke za dostop do Rima. 

Odpor osiških armad je zdaj 
samo v severovzhodnem delu 
Sicilije. Ta del otoka je nekaj, 
večji, kot je rt Bon v Tuniziji, 
kamor se je bila umaknila osi-
ška armada in se končno poda-
la z generalom von Arnimom 
na čelu. 

Usoda Catanije, katero brani 
Goerlngova divizija na vzhod-
nem obrežju Sicilije, je zdaj 
zapečatena. Ameriške in ka-
nadske čete, ki so se obrnile od 
Palerma p r o t i vzhodu, bodo 
prišle Nemcem za hrbet, ako se 
pravočasno ne umaknejo od 
Catanije, pred k a t e r o stoji 
osma angleška armada. 

Amerikanci, ki so osvojili Pa-
lermo, so napravili v 12 dneh 
200 milj poti od južne točke 
otoka, kjer so pričeli z invazijo. 

Ko so dospeli prvi ameriški 
tanki v Palermo, jih je sprejel 
oddelek karabinarjev, ki jih je 
peljal do mestne hiše in tam 
jim je bilo bres vsakega odpora 
mesto izročeno. Amerikanci so 
nato zbrali skupaj vojne ujet 
nike, med temi dva generala, 
Ernesto Sannino in Giuseppe 
Molinero. 

Ob 10:30 dopoldne v četrtek 
so stopile prve ameriške čete v 
predmestje Palerma. Potem je 
šlo pa kot namazano. Ameri-
kanci so se tako naglo vsuli v 
mesto, da garnizija ni imela ča-
sa poškodovati važnih naprav. 

Amerikanci so pričakovali, 
da jih bo sprejela v veličast-
nem pristanišču salva iz itali-
janske bojne mornarice. Toda 
o tej ni bilo ne duha ne sluha. 

Amerikancem je prišlo zdaj 
v roke na Siciliji: 27,000 ujet-
nikov, 250 topov, 500 vozil in 
10,000,000 nabojev streljiva. 

Ko je general Patton razobe-
sil v Palermu ameriško zasta-
vo ter prevzel mestno upravo v 
imenu vlade Zed. držav, je uka-
zal vsemu civilnemu prebival-
stvu, naj ostane v hišah. Toda 
kmalu zatem je to odredbo pre-
klical in civilisti so se vsuli na 
ulice in v e s e l o pozdravljali 
Amerikance. Na glavnem trgu 
so ljudje celo predrli policijski 
kordon, da so mogli pozdrav-
ljati vojake in jih nazivali re-
šitelje. 

NOVI G R O B O V I 
Martin Zaletel 

Včeraj zjutraj je umrl slo-
venski pionir Martin Zaletel, 
547 E. 124. St. Pokojni je bil 
rojen v Šmihelu pri Žužember-
ku, odkoder je prišel v Cleve-
land pred 57 leti. Tukaj zapu-
šča žalujočo soprogo Mary, ro-
jeno Hegler, dva sina Josepha in 
Williama in dve hčeri, Mae in 
Edith. Pogreb se vrši v ponde-
ljek ob devetih iz Monreal po-
grebnega z a v o'd a, 11005 St. 
Clair Ave. v cerkev sv. Alojzija 
in na Calvary pokopališče. Naj 
počiva v miru, preostalim so-
žalje. 

Andrew Petelinkar 
Včeraj zjutraj je po kratki 

bolezni umrl v Emergency Cli-
nic rojak Andrew Petelinkar, 
star 59 let, stanujoč na 679 E. 
157. St. Doma je bil iz vasi Že-
je, fara Smlednik, odkoder je 
prišel v Ameriko pred 35 leti. 
Tukaj zapušča žalujočega sina 
Augusta, hčeri Ann Greecher in 
Renee Bonnel in vnuka Augu-
sta Richarda. Soproga Mary 
mu je umrla pre^ 21 leti. Bil 
je član društva Mir št. 142 
SNPJ. Pogreb bo v torek zju-
traj ob 8:3V0 iz Svetkovega po-
grebnega zavoda, 478 E. 152. 
St. v cerkev Marije Vnebovzete 
in na pokopališče sv. Pavla. 
Naj počiva v miru, preostalim 
sožalje. 

Poškodba 
Dobro poznana Mrs. Frances 

Culkar, 8709 Rosewood Ave. je 
tako nesrečno padla na mokrem 
pločniku, da si je zlomila levo 
roko v zapestju. Nahaja se do-
ma pod zdravniško oskrbo. Ve-
sela bo prijateljskih obiskov. 
Policijski načelnik je 
ob svoj lep avto 

Predsinočnjim so n e z n a n c i 
ukradli avto policijskemu načel-
niku iz Maple Heights, O., Fran. 
ku Vacha. Vsega razbitega so 
našli na polju blizu Medina, O. 

VLADA BO NAJBRŽE KMALU NEHALA 
Z RACIONIRANJEM KAVE 

AMERIKA TIHOTAPI V EVROPSKE 
DEŽELE RAZNE POTREBŠČINE 

Washington. — Vladni urad-
niki so izjavili, da bodo v krat-
kem vzeli kavo z liste racioni-
ranih živil. Datum sicer še ni 
določen, toda pričakuje se, da bo 
urad za kontrolo cen to odredil 
v prihodnjih par dneh. 

Uradu za kontrolo cen in ži-

vilskemu administratorju je bilo 
to svetovano in zdaj se pričaku-
je samo še odobritve teh uradov. 
Vsled večjega uvoza kave so se 
skladišča napolnila v toliko, da 
'je kave dovolj za vse potrebšči-
ne in da je ni potrebno racioni-
rati. 

Washington.—Urad za vojne 
informacije je zdaj prvič do-
volil javno poročati, kako Zed. 
države tihotapijo v zasedene 
dežele in celo v Nemčijo razne 
potrebne stvari, da s tem nepre-
stano opominjajo evropske na-
rode, da je Stric Sam bogat in 
radodaren. 

S padali spustijo male zavit-
ke, v katerih so šivalne potreb-
ščine, milo, čaj, čokolada in po-
dobno. V vsakem zavitku je tu-
di tiskan poziv narodu, v nje-
govem jeziku, naj vztraja. Ti 
zavitki najdejo pot do prejem-
nikov celo mimo pazljivih nem-
ških straž. 

S padali so poslali v okupira 
ne dežele celo male tiskarske 
stroje, ki tehtajo nekaj nad 20 
funtov in ki se lahko sestavijo 
v par minutah. Zraven je tudi 
črnilo in papir. Ti stroji, ki jih 
obratujejo na roko, lahko tis 
kaj o na uro 1,200 kopij papir-
ja, ki ga potem skrivoma razde-

le med narod. Kako pridejo ti 
stroji v prave roke, je pa taj-
nost. 

V vsakem zavitku je ameri-
ška zastavica in p o z d r a v iz 
Amerike s tolažbo, da rešitev 
prihaja. 

o 
Zopet je sin 

Družini Mr. in Mrs. John 
Sušnik, ki lastujejo znano Nor-
wood Appliance & Furniture na 
6104 St. Clair Ave. so prinesle 
vile rojenice v četrtek krepkega 
sinkota, ki je že treji v družini. 
Vse je zdravo! Hudomušne vile 
rojenice so staršem zmešale 
štreno, ker so imeli že izbrano 
lepo ime za hčerko. No, pravijo, 
da tudi ^ina ne dajo nazaj, če-
stitamo ! 

30 dnevnica 
V nedeljo ob sedmih bo daro-

vana v cerkvi sv. Vida maša za 
pokojnega vojaka F r e d e r i c k 
Ubica v spomin 30 dnevnice nje-
gove smrti. 
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Ameriška armada 
Zakaj je ameriška armada zares ameriška? Odgovor 

najdemo v načinu, kako je bila zbrana. Fantje so bili pokli-
cani v armado iz vseh slojev po deželi. Prišli so iz kmetij in 
tovaren, iz vasi in mest, od obrti in profesije. V naši armadi 
ni nobene razlike razredov, nobene razlike radi narodnosti, 
nobene razlike radi vere, nobene razlike radi imena. Fantje 
so bili izbrani za ameriško bojno silo, ker so bili fizično spo-
sobni za to, ker so trdni dovolj za največji napor, ker so krep-
ki dovolj, da prenašajo največje težave v vojni, pa ki znajo, 
kadar je treba, tudi udariti. 

Naša armada je delala čudeže oziroma — Amerika je 
napravila z armado čudeže. Ko smo šli v vojno, smo imeli 
neznatno armadico, zelo malo treniranih častnikov. Toda to 
ni bil za ameriško armado noben zadržek. Fantje, ki so ka-
zali sposobnost in voljo, so bili poslani v častniške šole in 
postali so oficirji. Noben ni prišel do častniške šarže radi 
kakih političnih zvez. Vzeli so ga iz vrste vojakov, ker je 
kazal sposobnost za vodstvo in za trdo delo. Ti častniki so 
toliko boljši, ker prihajajo naravnost iz vrst vojakov, torej 
poznajo potrebe in voljo vojaka, prihajajo iz istih slojev, so 
bili vzgojeni v istem demokratskem duhu. Vojaki jih ubo-
gajo, ker vedo zakaj, častniki jih vodijo, ker vedo kako. 

V naši armadi so fantje, katerih predniki so prišli sem 
čez morje že pred generacijami. So pa tudi taki, katerih 
starši, ali pa celo oni sami, so bili rojeni izven mej Zedinje-
nih držav. V armadi imamo vojake, ki govore slovnično 
amerikanščino in tudi take, ki govore jezik dežele le za silo. 
Imamo v armadi fante, ki so Amerikanci po rojstvu in ima-
mo take, ki so Amerikanci po svoji želji. Toda vse te spaja 
ena vez in ta je ljubezen in vdanost do te svobodne dežele, 
ki se imenuje Amerika. 

Ameriške vojake spaja v eno silo princip in ljubezen do 
neodvisnosti. Njih geslo j e : vsi ljudje smo bili ustvarjeni z 
enarkimi pravicami, kot je zapisano v naši Izjavi neodvisno-
sti. To jih veže k skupnemu naporu, k skupnim žrtvam, k 
skupnim uspehom. 

To je podlaga, ki napravlja ameriško armado res ame-
riško. To je, ki bo vodilo slavno ameriško armado do zmage. 

Po Siciliji - nove tarče 
Zavezniki so si svoje zmage nad osiščem lahko sigurni 

Zdaj, ko je popolna okupacija Sicilije gotova stvar, se zave-
zniki že lahko pripravljajo, da se bodo pomaknili do novih 
tarč in do novih potov za nadaljne invazije. 

Okupacija Italije je prvi korak, ki bo privedel do prelo-
ma med Nemčijo in Italijo. To smatrajo strokovnjaki za za-
četek konca te vojne. To lahko trdimo iz sledečih razlogov: 

Po Siciliji bodo zavezniki okupirali Sardinijo in Kor-
ziko. Od tukaj bodo lahko poslali armade v severno Italijo 
ali južno Francijo pod varstvom zračne sile. 

Ko bodo zavezniki zasedli južno Italijo, bodo imeli tu-
kaj lahko bazo za invazijo v Jugoslavijo in vsega Balkana 
ter za nove zračne napade globoko v Evropo. 

Kadar bodo zavezniki okupirali Kreto in Dodekaneške 
otoke, bodo od tukaj lahko vpadli v Grčijo in dalje na Bal-
kan. Ta pohod bi se sredi Balkana združil z onim, ki bi uda-
ril preko Jadranskega morja v Jugoslavijo. 

Za vse te načrte bodo pa zavezniki predvsem potrebo-
vali zračno silo. No, to imajo. Naša zračna, sila je igrala eno 
glavnih, če ne odločilnih vlog pri tako uspešni invaziji na 
Sicilijo. Vedno jačja zračna sila zaveznikov je najvažnejše 
zagotovilo za naše uspehe in končno zmago. 

Kot vidimo, prodirajo zavezniki v osišče s tem, da naj-
prej bombardirajo letalske baze in ko enkrat te dobe v pest, 
bombardirajo od tukaj naprej nove tarče, globlje v sovražno 
deželo. To so krasno pokazali na Siciliji. Najprej so zma-
stili najvažnejše letalske baze tam, potem so pa te baze upo-
rabljali oziroma jih uporabljajo za nadaljne napade. 

Iz Korzike, na primer, bi lahko bombardirali s zračno 
silo severno Italijo, južno Francijo, Porurje. Iz Korzike in 
južne Italije bi zavezniška zračna sila lahko dosegla nemško 
industrijo v cntralni Evropi. Z Dodekaneških otokov bi za-
vezniki lahko dosegli oljna polja v Romuniji, ki dajejo Nem-
čiji polovico vsega olja. Nemci bodo prisiljeni na umik in 
naša bojna sila bo šla za njimi vedno bližje do Nemčije in 
končno — v Nemčijo samo. 

Zato vidimo, da bo igrala naša zračna sila glavno vlogo 
pri invaziji Evrope, ki so jo zavezniki z napadom na Siclijo 
začeli. In naše zračne sile ne prekosi nihče, je ne doseže vse 
osišče skupaj. Najprej naša zračna sila, ki zmehča trde bu-
tice sovražnika, za njo pa pride naša nepremagljiva arma-
da, ki se ne bo ustavila prej, kot pred Berlinom. Da, v Ber-
lin bomo prišli, če ne izlepa, pa izgrda. Potem bodo pa Zdru-
ženi narodi začeli pisati pravila za trajen in pravičen mir. 
Dokler stoji Berlin tega ni mogoče in bi bilo tudi brez po-
mena. Potem ne bo nobenih mirovnih pogajanj, ampak bo-
do samo narekovanja mirovnih pogojev. 

BESEDA IZ NARODA 
•v-« 

Kako so mi v Ljubljani 
zobe zdravili 

Star sem že 75 let, pa sem še 
vedno zdrav in vesel. V svoji 
mladosti sem se učil pekovske 
obrti v Ljubljani. Tu vam ho-
čem sedaj povedati, kako so mi 
takrat v Ljubljani zobe zdravili. 

Kakor sem vam že omenil, sem 
se učil pekovske obrti pri nekem 
ljubljanskem peku, ki pa je bil, 
kakor vsi drugi taki mojstri ze-
lo strog in surov napram vajen-
cem. Bilo je neke noči, kajti de-
lali smo navadno ponoči, ko so 
me pričeli strašansko boleti zo-
bje. Stopil sem k delovodji in 
mu povedal, da ne morem delati, 
ker me bole zobje in da bi šel rad 
malo ven na zrak, kjer bi mi mo-
goče kaj odleglo. Ta pa mi je 
povedal, da moram vprašati za 
dovoljenje mojstra-peka. 

Naravnal sem svoj korak do 
tega visokega in strogega gospo-
da in v mojo nesrečo je spal. Kaj 
sem hotel? Buditi si ga nisem 
upal in zato sem šel nazaj na de-
lo, kajti delovodja mi je rekel, 
da me bo že mojster ohladil, da 
me ne bodo več zobje boleli. De-
lal sem dalje, da je bilo prvo 
delo končano. Potem sem pa od-
šel v svojo spalnico in vzel ode-
jo, ki je bila na eno stran črna. 
Zavil sem se v to odejo tako, da 
je bila črna stran ven obrnjena 
in jo mahnil na vrt, kjer je bil 
posajen krompir in visoko osut. 

Tu sem se vlegel v graben 
med krompir in zaspal, ko sem 
se bil malo ohladil. Ko so pa v 
pekariji zopet pričeli z delom, te-
daj so me pa iskali vsepovsod in 
tudi v krompirju. Metali so zem-
ljo, da bi me pregnali. Res je 
nekaj te zemlje padlo tudi na 
me, a sem bil kar tiho in spal da-
lje. Spal sem do pol petih zju-
trdaj. Ta čas pa so pričeli v ko-
sarnah trobiti trobentači in kli-
cat vojake za ustat. Takrat sem 
pa tudi jaz ustal, šel v svojo so-
bo, se lepo umil in oblekel, pa 
šel v prodajalno-pekarijo, da bi 
odnesel kruh v kasarno, kar je 
bilo moje delo vsak dan. 

Gospoda peka ni bilo v peka-
riji, moj koš s kruhom pa je bil 
že pripravljen. Brž sem zadel 
koš na rame in jo odkuril v ka-
sarno. Pek je bil pa med tem 
že poklical kantinerja in ga 
vprašal, če sem prinesel kruh. 
Ta mu je povedal, da je vse v re-
du in da bom kmalu doma. Ko 
sem se vrnil v pekarijo, me je že 
čakal mojster in delovodja s pu-
španovko v roki. Komaj sem 
vstopil, že vpraša delovodja moj-
stra, če naj me ohladi s palico. 
Mojster mu je dal znamenje, da 
naj udari. Takrat pa je pričel 
delovodja udrihati po meni, da 
sem bil poln podplut. Braniti se 
nisem mogel in zato pa sem sko-
čil iz pekarije na cesto in ravno 
pred policaja. Ta me ročno po-
grabi rohneč: fant, kaj si nare-
dil? 

Hitro sem potožil policaju, da 
so me ponoči, ko smo delali, mo-
čno boleli z o b j e in da sem 
prosil delovodjo, da bi mi dovo-
li liti na zrak, da bi se malo 
ohladil, ker pa mi ni dal dovo-
ljenja in ko je bilo prvo delo 
končano sem si pa kar sam vzel 
dovoljenje. Skril sem se bil in 
da sedaj, ko sem se vrnil iz ko-
sarne, da so mi pričeli pa s pu-
španovko hladiti zobe. 

Dobri policaj pa me povabi 
nazaj v pekarijo rekoč: bom že 
jaz pokazal tem ljudem, kakšne 
so postave. Ko sva vstopila v pe-
karijo, je bila pa tudi že gospa 
notri. Tu mi ukaže policaj, da 
slečem srajco in na mojem hrbtu 
pokaže kakšnih petnajst podplut 
in pokaže gospej rekoč: kaj tako 
zdravite vajencem zobe pri vas? 
Policaj je rekel, da pojd<?m z 
njim v bolnišnico. Povedal pa 
sem mu, da ne želim iti v bolni-
šnico, ampak, da samo želim iti 
stran od teh ljudi, kajti pri takih 

ljudeh^se nočem učiti pekovske 
obrti. 

Nato pa so mi dali moje stva-
ri in nekaj denarja za klobase, 
ki sem jih nosil na hrbtu rekoč: 
na, tu imaš nekaj denarja, da ne 
boš rekel, da smo itako surovi 
pri nas. Ja, ja, je rekel policaj, 
saj bi si niti za tisoč goldinarjev 
ne dal nametati toliko klobas po 
hrbtu, kot jih ima ta fant. Po-
vedal sem jim, da ne maram de-
narja in da me je sram, ker so 
me tako grdo pretepli. Gospa pa 
pravi, da sem si tega sam kriv, 
zakaj sem se pa skril. Policaj pa 
je rekel, da sem prav naredil, ko 
sem se skril samo, da bi bil mo-
ral v bolnišnico ne v krompir. 
Zato pa je bila gospa huda še na 
policaja, ker je držal z menoj, ki 
ji je tudi povedal, da če ne bo dr-
žala jezik za zobmi, da bo po-
slal njo, mojstra in delovodjo v 
"špeh kamro na ričet." 

Odšel sem bil od tam in nik-
dar več nisem slišal, kako so se 
kaj imeli potem v tisti pekarij. 
Mahnil sem jo po Sv. Petra cesti 
proti Zalogu. Bila1 je huda vro-
čina in ko sem dospel v Zalog, 
sem se tam ustavil v neki gostil-
ni, ker sem bil že zelo lačen in 
tudi žejen povrhu. Poprosil sem 
za kaj hrane in da bi si ohladil 
žejo. Natakarica mi je poveda-
la, da imajo klobase in pa sveže 
žemlje in pa vino ali pivo, kar 
si izberem. Pa mi prinesite pol 
litra "vipavca," tako so rekli vi-
nu, ki je bilo iz Vipave, klobas 
pa ne maram, ker jih imam do-
bila precej firbčna in mi je 
rekla, da naj ji pokažem. Ko je 
natakarica videla, je pa zavpi-
lat gospa, pojdite pogledat, ka-
ko je revež stepen. Povedal sem 
jim svojo zgodbo od kraja do 
konca. 

Zasmilil sem se natakarici. 
Hitro je odšla in se vrnila z 
malo stekleni&ieo in rekla; ča-
kaj ti bom pomagala, da te ne 
bodo nikdar več zobje boleli, 
kajti komur jih jaz ozdravim, 
tega nikdar več ne bole. Gospa 
ji pa reče: saj boš vse razdala 
in kadar boš pa sama potrebo-
vala, pa ne boš imela. Nataka-
rica pa pravi, da ona ne potre 
buje več teh zdravil in gospa 
pa tudi ne. Brž je vzela zobo 
trebeč in nekoliko bombaža ter 
pomočila v malo stekleničko in 
djala samo eno kapljico na moj 
razboljeni zob. Naročila mi je, 
da dokler bom kaj čutil po 
zdravil v ustih, da moram vse 
ven izpljuvat. To je trajalo 
več kot dve uri in v tem času pa 
je glava postajala čim dalje 
lažja in kmalu nisem čutil no-
benih bolečin več v zobeh in pri 
tem sem bil pozabil tudi na ti-
ste klobase na plečih. Kar po-
polnoma sem bil ozdravel in 
dozdevalo se mi je, kot da sem 
se na novo rodil. 

Od takrat je minilo že 55 let 
in v tem času me niso zobje bo-
leli nikdar več. Zato pa pra-
vim, da so bile to same nebeške 
kapljice, ker si ne morem mi-
sliti kaj drugega. Toliko pa 
vem, da je bila dotična nataka-
rica dobila tista zdravila na 
Dunaju, ko je služila pri ne-
kem generalu cesarjeve častne 
straže. Generalova gospa je 
bila dala tista zdravila nataka-
rici, ko jo je bolel zob in ta pa 
je zdravila spravila z name-
nom, da bo še drugim lahko 
pomagala z njimi. Saj pa tudi 
ni čudno, če so bila zdravila ta-
ko izvrstna, saj so bila iz ce-
sarske lekarne cesarja Franca 
Jožefa. To sem napisal zato, 
da bi še drugi vedeli, kako iz-
vrstna zdravila imajo kralji 
ali pa cesarji. Pozdravljeni, 

Anton Zgonc, 
Bridgeville, Pa. 

p a t d a t 
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Ob grobu trgovca 
Kakor je še svež grob, tako 

je še v naselbini svež spomin na 
moža-trgovca, blagopokojnika, 
Franka Vesela, ki je odšel po 
dolgih letih težkega dela in pol-
no zaskrbljenega gospodarske-
ga podjetja. 

Te vrstice napišem za to, ker 
smo Slovenci deloma in sicer v 
polni meri tudi narod trgovcev. 
Da smo izborni kmetovalci ve 
vsak, toda, smo pa tudi trgov-
ci in kot taki si smemo poklica-
ti v spomin tega in onega, ki so 
med nami v trgovskem oziru 
ledino orali. Eden izmed dru-
gih je bil prvak, rajni Frank 
Vesel, po poklicu že iz domovi-
ne naučen mesar. Da, bil je 
mojsterski trgovec, ki je vodil 
to obrt okrog 38 let. 

Med druge trgovske poklice 
moramo prištevati dvoje vrste 
prav težke trgovske ustanove, 
katere zahtevajo vso energijo 
in moč, kar je more utrjen člo-
vek prenesti, to so: grocerija 
in mesarija. Tako trgovino za-
more voditi le človek, ki sam 
sebe pozabi in pozabi na vse 
druge ugodnosti, sam sebe vr-
že v boj za zmago, kakor se vr-
že sovražnik na sovražnika. Po-
klic te vrste trgovine zahteva 
od človeka, kateri se jih loti, 
vse njih moči telesne in dušne, 
kajti, posvetiti se moraš temu 
podjetju in delu, da jih prema-
gaš, ohraniš in da v njih ustra-
jaš, kajti, če ne boš ti, bo pa 
oni drugi, ki je tvoj sosed. Kdor 
bo v zgodnjem jutru poprej 
vstal, tisti bo mogel več dela 
izvršiti, več hiš obiskati in več 
ljudem postreči, si pridobiti 
več odjemalcev in si tako zago-
toviti obstanek. Samo s požrt-
vovalno pridnostjo so naši tr-
govci uspeli nad in med sami-
mi židi, ker drugi tega ne zmo-
rejo. 

To velja v vseh ozirih in o 
vseh trgovcih, ki so odvisni od 
samega sebe, to se pravi, trgov-
ci, ki so začeli nekaj na svojo 
lastno korajžo in na lastne ro-
ke, ki so začeli iz nič, s tem, 
kar so si pred začetkom trgovi-
ne nekaj z veliko varčnostjo 
prihranili, da tako rečem, pri-
stradali. (Prihraniti v tistih le-
tih nisi imel nobene prilike, ko 
si na dan po 10 in 12 ur dela za-
služil $1.25 do največ $1.50.) 
Kdor je torej bil tako nada-
rjen,. da je poleg tega še vse 
eno nekaj prihranil, ta se je že 
odlikoval in se mu že mora pri-
pisati, da je res zaslužil pri-
znanje in se je lahko imenoval 
neodvisen trgovec. 

Da je pa eden in drugi izmed 
nas trgovcev mogel to doseči, 
je moral biti in imeti tiste po-
trebne čednosti: "Delaj in Var-
čuj." Kakor hitro pozabiš ali 
opustiš te čednosti, ne boš us-
pel. Trgovci, osobito naši slo-
venski trgovci, se morajo po 
vsaki pravici šteti med naj-
bolj delavne ljudi. Dalje se 
morajo šteti med najbolj go-
spodarske ljudi. Samo po sebi 
se pa razume, da so bili varčni, 
ker ni imel nikdo ničesar, nobe-
nega kapitala, s katerim bi za-
čel, razven, da si je potem, ko 
je že nekaj pokazal napredka v 
gospodarstvu in kreditu, si je 
potem ložje nekaj izposodil od 
rojakov, da je svoje trgovsko 
podjetje izboljšal. Poprej pa 
tudi tega ni mogel pričakovati. 

Rajni Frank Vesel je bil eden 
od teh in takih trgovcev, ki je 
zaupal na svoje roke in na svo-
je močno telo. Frank je, bil 
vzorne, lepe in junaške posta-
ve, bolj korajžnega od njega ga 
ni bilo, za to se je lotil trgov-
stva, ki je za mnoge pretežko, 
kajti bil je učen iz domovine. 
Delal je že v ljubljanskih mes-
nicah, potem lahko vemo, da ni 
bil samouk, kakor je največ ta-
kih obrtnikov v Ameriki, am-
pak, on je bil profesijonalno 
učen mesar. 

Poleg tega je bil pa Frank 
tudi nadarjen za . delo! Kdor 
ga ni poznal, ne bo mogel vrje-
ti besedam, da je bil on za delo 

za dva druga in še za več ta-
kih, kateri delajo, brez da bi 
imeli za delo veselje. 

Da to trdim, imam spomine 
še izza mojih let, ko je on tr-
govino pričel in nama s ženo 
prinašal meso v zgodnjih ju-
tranjih urah v hišo. 

S pridnostjo in delom si je 
pomagal naprej. V takih trgo-
vinah, kjer se to, kar prodaš 
vaga in meri, ne boš ničesar 
zaslužil, brez da boš za vsak 
cent, ki ga izkupiš tudi zanj de-
lal in nekaj dal. Kar pa vse-
eno, pri večjih odjemalcih, ki 
veliko prekupijo, zaslužiš, ti pa 
vnesejo drugi, ki niso nikdar 
plačali, vzeli pa so, za kar si 
moral ti delati in za blago pla-
čati. 

Po moji sodbi je trgovina z 
mesarijo najbolj težka. Za vod-
stvo take trgovine je treba 
mnogo znati, meso ni fižol in 
leča, ki lahko ostaneta na po-
lici v kantah. Meso mora iti 
vse takoj izpod rok, mora biti 
sveže, pa tudi najboljše vrste. 
Kajti, gospodinje so precej 
dobro poučene, kje se kupi naj-
bolje za najceneje itd., itd. 

V takem trgovanju se je mu-
čil in trudil vsa leta pokojnik! 
In, ker je bil tudi občutljiv, ka-
kor smo vsi, če mu je ta ali ona 
žena in gospodinja zabrusila v 
obraz, da ni bila dovolj dobra 
postrežba, je imel tisto za na-
grado, za ves trud in delo v svo-
ji trgovini. 

Ko bi bil jaz na njegovem 
mestu, bi se vprašal: Ali je to 
in tako trgovanje vredno, da se 
v njem človek utopi in se da 
pohoditi odjemalcem? V koli-
kor sem ga poznal sam, saj sva 
se tu in tam srečala in sprego-
vorila par besedi, toda, samo na 
kratko, kajti, vsaka minuta za 
njega je štela, vse to pa le v 
namen, da bo vse in več dela 
storjenega. 

Toliko in tako težkega pa 
skrbi odgovornega dela ni no-
ben drugi slovenski trgovec do-
prinesel, kakor ga je doprine-
sel rajni pokojnik Frank Vesel. 
Mnoge je nasitil, ki mu niso ni-
koli plačali, to je pa nadome-
stil s svojim pridnim delom. 
Tudi pomagal je rad in pomoči 
tu in tam ni odrekel. Povsod 
pa, v takih trgovinah je žena, 
soproga, prav tisti konj, ki je 
vprežena v isti komat, oba de-
lata in garata, da sta nazadnje 
v^a ožuljena. Ko pa pride čas, 
da bi za trud in delo vživala in 
počivala, pa pride prerano bo-
žja poslanka in pravi: "Tvoj 
tek je dokončan, pojdi in spo-
čij se." Večni mir Tebi, ki si se 
trudil in Tvoji pokojni .sopro-
gi. Blag Vama spomin! 

Anton Grdina. 

poslali z njegovega posestva 
bližini Zagreba v taborišče' 
politične begunce v Gradcu 
Štajerskem. 

Tudi že na Hrvaškem so sf 

I vražne oblasti neprestano 
njavale Mačekovo bival i 
Kakor hitro je namreč ljudsj1 

zvedelo, da je Maček v bliž« 
je takoj prišlo do manifesta' 
zvestobe in naklonjenosti. 

(J.I.C.) 

Moderno trimotorno letalo 
sestavljeno iz 153,000 delov. 
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Značajnost hrvaškega 
predstavnika dr. Vla-

do Mačeka 
London, (ONA) — Dr. Vla-

dimir Maček, predsednik Hr-
vaško Seljačke Stranke, o ka-
terem so že nedavno poročali, 
da je bil od Nemcev premeščen 
v Avstrijo, je bil v teku zadnjih 
dveh let že štirikrat s silo odve-
den v Berlin, kjer pa je glasom 
tukajšnjih jugoslovanskih kro-
gov odločno odbil tudi pod 
močnim pritiskom i z v e d e n o 
prigovarjanje n a c i s t o v , da 
sprejme sodelovanje z njimi. 

O priliki teh obiskov v Berli-
nu, je prišlo do burnih prizo-
rov, katere so sem in tja zame-
njali trenotki nežnega prigova-
rjanja. Na vse načine so sku-
šali Nemci prepričati malega 
in čokatega hrvaškega vodite-
lja, da bo Nemčija zmagala v 
vojdii. Nudili so "Neodvisni 
Hrvaški" najrazličnejše kon-
cesije, ter mu odkritosrčno pri-
znali, da so s svojim sedanjim 
nepriljubljenim pomagačem na 
Hrvaškem, dr. Ante Paveličem 
nezadovoljni. 

Toda dr. Maček je ostal ne-
uklonljiv. Videti je, da ne bo 
nikdar postal njihovo orodje in 
Nemci, ki so to spoznali, so ga 
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GLAVNA LETNA SEJ* 

(Križkraž.) 

Tajnik društva "zvesti bra'' 
sejo glavno je razpisal, 
važnost in program vse is'{ 
v pismu jasno je orisal. 

"Da to naše zborovanje 
dober bo uspeh imelo, 
pridite VSI — pač izjema 
je bolezen, nujno delo!" • 

Že ob osmih, tajnik društva 
v dvorano prikoraka, 
si prižge cigaro dolgo 
in na odru mirno čaka. 

Čaka cenjene vse brate, 
da asesment bi plačali; 
še posebno vsi pa oni, 
ki so dolgo zaostali. 

Tajnik drugi krog devetih 
s knjigo v dvorano pride: 
"Seja menda že minila? 
Misel, strah ga ta obide. 

Ob devetih brat predsed^ 
resno jima se pridruži. 
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"Kje so člani?" jezno vp tir 
"Seja ta, li to zasluži?' 

Tudi brat blagajnik pif® 
je zatem s škatljo v roki. 
dosti v njej je pač drobi 
za kak bankovec visoki! 

Zadnji — brat vratar prid: 
jo v dvorano, plašno g 
Prazni stoli razen odra ni 
vsi v dvorani so seveda. 

'ožei 
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Odbor ta nestrpno čaka 
brate drage na to sejo; 
toda nihče več ne pride. 
"To je nekaj, res čez & 

V kotu tamkaj pa dvoi'" 
sodček že nabit glej piv" ''hpt 
za to sejo, — toda pivce ^ 
manjka, — stvar res 

o, 
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Je odbor zadevo rešil- "'V 
K sodčku se preselil, se 

glaže pridno si nalival 
in klobase suhe jedel. 

Pride pa prihodnja sej3' (1 
"Naj zapisnik se prečit8' 
"Ni ga, nič ni seje bil0' 
seja ta vse druge 'bita ' 

f 
Brat predsednik bratoi*. 
"Zadnjič nismo nič sej'1 

pač pa pili, jedli sam' 
ker ste vi doma osta 

Je 

Vabimo pu 
na ogled 

- poVc 
Mi imamo moderno v^ ^ 

f K s i : kjer vlada blagodejen 
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ii v trudili smo se, da m ^ _ 

li ničesar, kar dodaje i, 
nosti in poslugi oni"1' It-jy 
strežemo. vfl'f^ei 

Cenili pa bomo nftS ff ^ ^ 
kritiko naših sosedov- ^ ^ ' 
vsak čas, oglčjte si P10',,!i&lo. 
potem nam povejte, W1 / 1 j0» 
o njih. jNaša vrata N ^ 
zaprta. 

ist: 

AUGUST F 
POGREBNIZA^ 

478 E. 152. St. IVC 
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Povest. Spisal Ivo Trošt. 
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pa glasno in zaupno, ne mrtvo, 
neodločno, kakor je ponavljal 
oni večer nauke pastirja Jer-
neja vpričo domačih, pa mu ni-
so šli od srca. 

Preiskava se je začela nadol-
go, se razpredla na široko in 
spravila na dan mnogo nečed-
nih stvari. Sirotinski svet je na-
biral gradivo proti nedorasle-
mu pohujšljivcu, da ga pojas-
ni sodišču kot zadosten vzrok, 
da morajo Jerneja vzeti iz va 
si in mu preskrbeti drugod bi-
vališče. 

Kmalu se je raznesla po va-
si govorica, da je imela široko 
zasnovana preiskava tudi ne-
kaj uspeha: v kratkem presta-
vijo Jerneja nazaj v mesto, od 
tam pa kdo ve še kam. Gospod, 
ki vodi take posle na sodišču, 
je bil hud, zelo hud. Jernej bo 
kaznovan. Pozneje ga bodo da-
i v šolo poboljševalnico za to-

liko časa, da bo spoznal svoje 
napake ali pa ostal tam za vse-
ej. Povsod so govorili o pastir-

jevih slabostih in jih obsojali. 
Paveličev Jožek je molčal. Le 
nerad je pripovedoval in le na-
tratko, kako sta se sešla z Jer-
nejem ob potoku, kako sta sei 
vračala v vas in kaj sta govori-
a. Prav gotovo pa je Jožek za-

molčal, kako se je bal domov 
in zakaj se je bal. Ne le pastir-
jeva usoda, njega je še nekaj 
drugega tiščalo za vrat, a prav 
od daleč, zelo daleč tam v oza-
dju dal jn jih spominov in oči-
tanj se je dvigal zamolkel glas 

Pastirji so že prignali živino 
na pašo. Kravji zvonci so se 
razlegali po tokavah in po gr-
movju. Sosed, ki je bil pri 
njem Jernej, je zdihoval in mr-
mral ob enem, da mora krmiti 
živino doma, ker nima pastirja. 
Res je neko jutro zapeljal pred 
hišo mali lojtrski voz, imeno-

"Ali ni županov?" 
"Županov? Županove vendar 

vse poznam! Zilan nima takš-
nega sina." 

"Hvala vam lepa, gospod, da 
ste se potrudili z menoj. Prišel 
bi sicer še ob svoj denar . . . A 
zdaj moram res iti." 

Privzdignil je naglo klobuk 
in je hitel z velikimi koraki na 
cesto. Globoko je sklanjal gla-
vo, kakor bi iskal prave poti. A 
vedel je sam, in vedel sem jaz, 
da hodi krivo. 

Gledal sem molče za njim. 
Težko mi je bilo po mladem 
življenju, ki je krenilo tako zgo-
daj na stranpoti in se izgubi 
na njih morda povsem — eno 
izmed tisočerih izgubljenih živ-
jenj v naši domovini; a škoda 

je za vsako . . . 

2. Anarhist. 
Duri v predsobo so se odprle 

s hruščem in na široko, kakor 
bi peljal skozi Buri svojega Ve-
likega Toma; zaropotalo je v 
predsobi, kakor bi korakala ce-
la kompanija; za Tomom; po-
trkalo je na duri v veliko sobo, 
kakor bi udaril Martin Krpan 
s slovitim svojim kijem po njih 

"Prosim!" 
Naglo in na stežaj so se od-

prle duri. Čuda, da niso padle 
s tečajev. 

"Dober dan!" 
"Bog da da j ! " 
Gledal sem začuden: velikan 

je stal pred menoj, že prileten, 
z osivelimi lasmi, nekoliko 
sključen od let. Suhljato lice 
mu je bilo poraščeno z belimi 

plata na zaplati, očrnel, uma-
zan suknen mozaik. Popustil je 
šiv ob strani, odlepila-se je za-
plata za polovico, odtrgal se je 
kos od nje, razpal je od staro-
sti in preperelosti; a štedljivi 
mož ni odstranil še druge polo-
vice, ampak je prišli kar ob njo 
boljši, a tudi že star košček, ko-
likor mogoče majhen, ob tega 
ob priliki in potrebi zopet dru-
gega, tretjega — leto za letom 
tako, sam Vsevedni vedi, koli-
ko let že. 

(Dalje prihodnjič) 
o— 

Kupujmo obrambne obveznic« 

in znamke! 

D E L O D O B I J O 
ŽENSKE 

se sprejme 
za Čiščenje 

Nočno delo. 
Vprašajte za Mr. Stocker 

od 8 zjutraj do 5 popoldne. 

CARNEGIE MEDICAL 
BLDG. 

10515 Carnegie Ave. 
(174) 

ženske se prejme 
za splošno čiščenje in za delo v 
kuhinji. Dobra plača in hrana. 

Crosby Restaurant 
10505 Carnegie Ave. 

(174) 

MALI OGLASS 
Delo išče 

Samska ženska, mirna in za-
nesljiva, išče delo, da bi čuvala 
dom pri dobrem človeku, sam-
eu. Sem vajena tudi obdelova-
nja vrta. Zglasite se pri Mary 
Maj dak, 1430 E. 53. St. (174) 

kocinami povsem gor do oči, 
katerih eno, desno, je bilo izte-
klo, levo pa je bilo povsem za-

van "zapravijivček," napregel f led^loj^mir-
vanj kobilo, vrgel nanj culo, v 
kateri je bilo nekaj Jernejeve 
obleke, ter zavpil na dečka: 
"Le urno skoči še ti gori! Pe-
Ijeva se v mesto, od koder sem 
te dobil. Gar jeva ovca ne sodi 
v zdravo čredo. Če se pobolj-
šaš in ko se poboljšaš, te mor-
da vzame v službo. Pri meni 
ne manjka ne dela ne jela za 
poštene ljudi. Takega kot si bil 
do zdaj te ne maram zastonj in 
ko bi mi še plačal po vrhu." 

Po teh nemilih besedah se je 
Jernej nevšečno pokremžil. Re-
kel ni najmanjše. Ozrl se je 'le 
gori in doli po vasi in videl, da 
gleda malone izza vsakega ogla 
nekaj kuštravih glavic, ki se 
mu škodoželjno posmehu jej o. 

(Dalje prihodnjič.) 

no zdaj v me, zdaj se je ozira 
lo blodno po sobi. Najzanimi-
vejša na prišlecu pa je bila 
obleka. Koliko je bila stara? 
Zlat bi se lahko obljubil onemu, 
ki bi uganil, a se ga ne bi iz-
gubilo. Koliko? Deset let mor-
da, morda dvajset, trideset. 
Sam Bog vedi! Vobče pa pr-
votnega sukna tako ni bilo nič 
več v nji. Le nešteto krp, za-

$5,000, za 2 družini, iz opeke, 4 
sobe zgorej, 7 spodaj, velik 
lot, 3 garaže. Blizu Payne 
Ave. in 47. St. Takoj $1,000. 
Odločite se naglo. 

$9,500, 2 prodajalni, 2 stano-
vanja, 2 hiši za 1 družino vsa-
ka, 4 kopalnice, najemnina 
$100. Odločite se naglo. Da-
vek $230, vknjižba $5,800, 
5%, ostalo $3,700 takoj. Bli-
zu St. Clair in 68. cesta. To 
je najboljša in najcenejša 
posest v Clevelandu. 

M c K E N N A 
1383 E. 55ili St. 

HE 5282; MU 4285. 
(174) 

POZOR GOSPODARJI HIŠ! 
Kadar potrebuje vaša streha popravila, kritja z asfaltom ali škrilja, 

popravo žlebov ali novih, se z vso zanesljivostjo obrnite do nas, ki smo 
že nad 30 let v tem podjetju in dotaro poznani tudi mnogim Slovencem. 
Plačate lahko prav na lahke obroke. 

The Elaborated Roofing Co. 
MElrose 0033 ^ 1 1 5 LORAIN AVE. GArfield 2434 

Kadar pokličete, vprašajte za MR. A. LOZICH 

p« se j e se 
i s k a ^ ^ J e otrok po va-

^ h l n 1 S e j e v i S o k o z ne-
Jiti obi c e l ° zlato solnce 

J o ž Pa>o s toplimi žarki. 
,,niad J e č u t i l v srcu novo 

P o v o d * 0 1 * . n a r a s l a reka 
lvade , Preplavi travnike 

š i r i l a b r e g o v i h - tako se 
w P o V a s i in po okoli-

e č r e s n i c £ 

"e ja . Pavlič sam j e 

Jožek 7 ' s o potem je mo-
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Z A H V A L A 
V dolžnost si štejemo tu zahvaliti se vsem, ki so na kateriko-

li način pomagali lajšati zadnje dneve naši materi, predno je za 
vedno zaspala 

Josephine Jereb 
ROJENA L A H 

ki je preminila dne 20. junija, ob 2.45 uri ter bila dne 23. junija 
pokopana v družinsko grobnico na Calvary pokopališče. 

Ob tem tužnem slovesu so nam sorodniki in prijatelji ter čla-
ni društev izrekli in izkazali mnogo sočutja v njen blag spomin. 

Posebna hvala bodi izrečena sosedom za darove v dober 
namen. 

Vsi, ki so jo obiskovali v bolezni in pozneje na mrtvaškem 
odru ter društva in posamezniki, ki so poklonili prekrasne vence 
in darove, ter jo konečno spremili na mirodvor, naj tu s p r e j m e j o 

našo najiskrenejšo zahvalo, ki nas bo spremljala v življenju v 
spominu nase ljubljene, nepozabne matere. 

ŽALUJOČI OTROCI. 

THE ITALO-YUGOSLAV 
BOUNDARY 

Continued from Page 4 

ed with the Regiohe Giulia 
which includes those territories 
which Italy acquired as a re-
sult of the 1914-18 war. 

The Julian Region is not a 
geographical region in the usu-
ally accepted meaning of that 
phrase. Some 80 miles in 
length from north to south and 
under 50 miles at its widest 
part, it has neither geological 
nor morphological unity but 
it does possess what French 
geographers would call a per-
sonality. This quality is pri-
marily based on the function of 
the region as a frontier zone. 
Essentially a, highland area, 
without sufficient height or 
breadth to be a complete bar-
rier, it both separates and un-
ites adjacent regions which 
have far greater human and 
dominated by the efforts of the 
peoples of these neighboring 
lands to complete subjugation. 
Hence it may be thought of as 
having been subjected to pres-
sure from three sides and be-
cause of its inferiority in size, 
in numbers of people, and in 
material wealth, it has never 
been able to make a successful 
resistance against aggressive 
invaders, from whichever di-
rection they have come. That 
is why I call the Julian Region 
a "zone of strain." 

(Continued) 
o 

wiener roast will be held this 
Saturday, July 24. All mem-
bers who are going to attend 
meet in front of the school not 
later than 7 p. m. You are re-
quested to bring your own wien-
ers and buns. The admission 
will be 25 cents to cover cost 
of transportation. 

Our past treasurer, Anthony 
Baznik is leaving our company 
for the armed forces on July 
27. We will be sorry to see him 
go as he was one of our most 
active members, both in the act-
ing field and in holding official 
posts. All of us will miss him 

ST. VITUS 
(Continued f rom page 4) 

Ursie Rakar failed to make an appear-
ance—her fear of seasickness getting 
the best of her . . . we also missed 
Margie Tomazin and Antonia Jerman, 
who made all the arrangements for 
this cruise and then couldn't come — 
Marge, being a god mother to her 
new nephew, and work keeping Anto-
nia away—Sorry, but we hope there'll 
be another time . . . little Rosie Bavec 
was obliged to attend the Junior So -
dality hike, as she's the "sec," so her 
smiling face was missing, too . . . Babe 
Cizel, exubirant as usual, having a gay 
time . . . Fran Pernach and Jean Per 
convincing their two friends that Slo-
vene melodies 'we quite the 2nost har-
monious found . . . Aggie Kosec and 
Frances Zak "pal- ing" around together 
as usual . . . Frances Zak (Addison 
Rd.) a last minute guest, making the 
most of Old Sol's ultra-violet rays— 
but—you should see her now! . . . Jean 
Skander, charmed by Morpheus, got 
more than the proverbial forty-winks 
of sleep—hmm—'twould behoove her 
to keep better hours . . . we forgot to 
play pudgy-wudgy—what a shame! 
. . . Eleanore Karlinger held fort on 
Deck B, club quarters, most all the 
time, ercepting when approached by 
interested members of St. Joseph's 
Church and Fr. Brady of Annuncia-
tion Church, who wanted particulars 
on the why and wherefore of the St. 
Vitus Baraga Glee Club—said infor-
mation was willingly given . . . and so, 
with" a sincere hope that I haven't 
missed any of our lassie "sailors" • in 
this "seeing" column, I'll be signing 
of f—but before I do, I make a m o -
tion that the Baraga Glee Club at -
tend another lake cruise this season! 

All in favor, signify by saying "aye." 
»tj » 

Dramatic Club 
Our monthly meeting was 

held on July 20, and as is the 
custom, election of officers was 
held. The following were elect-
ed: Matt Mlinar, president; 
Eleanore Karlinger, vice presi-
dent; Ann Cimperman, secre-
tary and Mary Tome, treasur-
er. 
JtllllUlllllllUIIIIIIIHIilllllllUIIIIIUIimiV: 

i ZA DOBRO PLUMBINGO = 
1 IN GRETJE POKLIČITE = 

I A. J. Budnick & CO. f 
PLUMBING & HEATING = 

6631 St. Clair Ave. 
= Bus. Tel. HEnderson 3289 = 

Residence IVanhoe 1889 £ 

idllllllllllllllllllllMlllllllllllillUlllllllll? 

Mi popravimo fenderje, ogrod-
je in prebarvamo, da bo avto 
izgledal kot nov. 

Superior Body & Paint Co. 
6605 St. Clair Ave. EN 1633 

FRANK CVELBAR, lastnik 
rxxxxxxixxxxxxxxxxrxxsxxxx? 

FRANK KLEMENČIČ 
1051 A D D I S O N R O A D 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 

TB 

It was also decided that our t h e b a U a n d t h e Players while looking 
for her lost "birth stone" on the dia-
mond during this game . . . and Jean 
Tekaucic was taking it all in reclining 
on a picnic bench near the diamond! 

By the time the game was over, the 
sun had found our shady spot, so we 
decided to move across the road. Be-
fore we did move an " ice- feud" was 
under way — with Annie Blatink tak-
ing over. (Never knew Father A1 could 
run like that!) . . . Well, we found 
another cozy spot, and you guessed it, 
we dived into our lunch boxes again! 

Then came the games and prizes! I 
wonder if Marge Yanchar and Vickie 
Hočevar had some influence on our 
prize-giver Father Al, or were they 
really so lucky to walk away with al -
most every prize? . . . The "Shoe Con-
test" found Annie Blatnik coming in 
with honors, while the rest found 
themselves without shoes (for awhile) 
. . . Irene Kastelic came out of the 
Shoe Contest with a pair of lost sun-
glasses instead of her missing shoe. 

, We were very sorry that Father 
SO don t forget to drop US a line Baznik had to leave so soon. (Next 

now and then, Bazie, to let us I " T ,w e 'u a n ' a n s e f°r a couple of 
, , . flat tires—so he may be assured he'll 
know how you re coming along. I stay to the end.) Nevertheless, the pic-

nic wasn't over yet. We stayed and 
entertained the other picnickers with 
our Slovenian songs. (Milly Russ was 
honored by having a Croatian lady at 
the table next to ours sing "Milka M o -
ja" for her. Was she proud!) . . . 
Anne Krall and Marge Yanchar did 
some mighty dandy harmonizing . . . 
a little lady of about four was one of 
our most interested listners for the 
time being. (The way the girls went 
for that little girl and played with 
her—one would suggest the Sodalists 
take over a nursery for diversion.) 

More games found us calling "Red 
Rover, Red Rover, let Vickie come over 
—and she not only came over — but 
also under and with a "bang"! — The 
results: Vickie Hočevar with a sore 
back and the grand finale of good 
ole Red Rover! . . . Mic Godec enter-
tained herself by showing those south-
erners how to really play ball. (Babe 
Ruth has nothing on her! ) . . . Annie 
Blatnik kept worrying about getting 
home in the condition she was in after 
that "ice feud." . . . Milly Russ started 
to think about the guests awaiting 
her at home . . . and all of us girls 
decided it was time to call it a day. 
We did, and when we reached the car 
stop, all of the cars were so loaded 
that they simply passed us up. After 
waiting about 1 hour we finally found 
a sympathizer in the person of a pret-
ty red-headed young lady, who gave 
us a- lift. (Imagine—9 of us in her 
little car!) At 105th we decided a mo -
vie wouldn't hurt, so attired just as 
we were( you know how we must have 
looked after a day like that) we stop-
ped in to meet "Mr. Big" and "Roy 
Rogers" — hoping the theatrical man-
agement would mistake us for a group 
of defense workers. (There were no 
complaints.) 

Yeah Man! What a day! Too bad 
so very few Sodalists attended. Even 
the officers, with the exception of our 
recording sec'y didn't show up. Too 
bad honestly! But, nevertheless, we 
had a good time! 

The "one o'clock" whistle blew just 
as my partner stopped short. " H E Y ! " 
she yelled. " I didn't eat my lunch!" 
Once again beside the roaring mach-
inery in the defense plant, she leaned 
over and whispered: " I feel bad about 
getting cheated out of my snack, but 
you must feel worse for not having 
attended the "Sodality Outing." 

Maybe I did . . . because if somebody 
could overlook his lunch on a hot 
day after 5 hours at a nerve wracking 
machine, to dream and talk about a 
swell outing—IT MUST HAVE BEEN 
ONE GREAT D A Y ! 

From 

Sodality News 
Due to circumstances beyond 

our control we are informing 
all our friends that the Day of 
Recollection, scheduled for to-
morrow, July 25, has been can-
celled. We are very sorry this 
is so, but it cannot be helped. 

We had a mission party on 
July 13, and are very happy to 
report that it was a grand suc-
cess. Also the girls who at-
tended had a swell time. We 
should have them more often 
'cause the cause is such a great 
one. 

Our boat ride is going to be 
held next Sunday, August 1, 
so come down to the meeting 
Tuesday, July 27, to make your 
reservations. 

Good-bye till Tuesday, 
Your Reporter. 

JUNIOR SODALITIY OF 
ST. VITUS 

At the Juniors' last meeting 
they decided they'd go to Eu-
clid Creek for a day which 
they did. The day turned out 
perfect. They did ia bit of 
climbing but were sorry to find 
that some of the sodalists were 
afraid to climb a few feet 
from the ground. 

While they were wading in 
the Creek, Marie Turk happen-
ed to fall in—was she a sight. 
Eleanore Wolk thought she'd 
walk right through the water 
without getting her slacks wet 
but was she disappointed. The 
girls spent some of the day on 
the swings. The one girl would 
sit while the other would stand 
and up they'd go. 

On the way home they stop-
ped at Mak's for sundaes. 

The Junior's next meeting is 
July 30th. 

Jr. of S. V. S. 

NEWBURG NEWS 
(Continued from Page 4) 

only! (Ha-ha! ) . . . Mic Godec was 
having some narrow escapes on the 
mossy stones . . . while Irene Kastelic 
kept wishing she could find a needle 
and thread . . . All this while Milly 
Russ was "drying up." After an hour 
under good ole sol, she jubilantly de-
cided to join us once again. Crossing 
the creek—down she goes again. But 
this wasn't the last of it. Before she 
decided wading wasn't for her, she 
had another terrific "splash." (You 
can imagine the results.) 

Soon we tired of seeing '"water, wa-
ter, all around and not a drop to 
drink," so we decided to f ind our cozy 
spot to see if Father Baznik had ar-
rived as yet. Dot Strekal, Anne Krall 
and Marge Yanchar kept searching 
the road for his red car, while Vickie 
Hočevar and Mic Godec sat under a 
tree at the top of the hill ready to 
welcome Father Al when he would 
come. (Or was it the drinks they were 
waiting for? ) 

When Father did arrive, overloaded 
•with ice cold soft drinks, bat and ball, 
and some prizes, we all decided to 
sit right down and have a sip or two, 
a couple of sandwiches and some good 
laughs. (It was fun putting pieces of 
ice down someone's back, eh? . . . Ask 
Annie Blatnik about that!) We also 
found what a fine "crooner" Father 
Baznik is when we all joined in har-
monizing a few folk songs. 

Well, refreshed at last, we were 
eager for a good old fashioned ball 
game. And what a game! The batter 
of the day was none other than Annie 
Krall. She kept the balls whizzing 
and kept us ducking . . . Father Baz-
nik made a pretty good fielder. He 
chose the shady spots under the trees 
and missed all the balls that came his 
way! . . . Dot Nose did some nice pitch-
ing and kept the girls out in the greens 
busy with the fly s . . . Marge Y a n -
char proved to be the "star" out-
fielder for she was always under it 
and took it (Rah! ) . . . Julie Russ 
another out-fielder did nice work rac-
ing around the field for the balls 
that wouldn't come on flys . . . Mary 
Godec kept track of the autographs 
that were slowly disappearing from 
Father Lou's prize ball after a few 
happy landings in the creek . . . Irene 
Kastelic was playing "dodgem" with 

Seaman Albert Roz-
man, who is at present station-
ed at Great Lakes Naval Sta-
tion, come these lines in verse, 
which can well speak in behalf 
of many of our servicemen who 
are 100 per cent behind the 
buddies and pals they left be-
hind. Per request we present 
the following: 

When you think he ought to be 
On a vessel far at sea . . . 
In a tropic fox hole damp, 
Or an army training camp . . . 
Just remember' ere you speak, 
It may be his eyes are weak, 
For there's nothing given to 

show, 
Why he's not allowed to go! 

Dont be hasty, it may be 
There's a cause you cannot see! 
Many a sickly youngster tries 
To get by the doctors wise; 
"Work's required, health to 

gain, 
To be taken" — All in vain! 
Yes, he'd in uniform be proud, 
But his pleas are disallowed, 
So don't say things that sting 

and smart, 
That boy has a heavy heart! 

Reasons doctors come to know, 
Unto strangers never show; 
The many tijnes a boy has been 
Begging service can't be seen; 
Neither badge nor band dis-

plays 
Why at home that young man 

stays! 
So, although your son has 

gone, 
And some lad still carries on— 
Just remember: There may be, 
Some good cause you cannot 

see! 
' —The Shadow. 
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WEDNESDAY NIGtf 

IMPORTANT MEETING 
The regular quarterly meet-

ing of the S l o v e n i a n Holy 
Name Union will be held to-
morrow (Sunday) in the new 
St. Vitus School. Meeting will 
be called to order at 3 P. M. 

All members are urged to at-
tend as there will be much of 
importance discussed. 
HOME ON LEAVE 

Fred (Fritz) Sternisha of 
6510 Edna Ave., is home on 
10-day leave from service with 
the Sea Beas of the Navy. He 
will welcome visitors at his 
home with his wife Frances. 
He will return to his new base 
in Gulfport, Miss., on Wednes-
day. 
We'll Miss You, Tony! 

Anthony J. Baznik, secret-
ary of the Holy Name Society, 
treasurer of the Theatre Guild, 
a Mass server for many years, 
member of the CYO and gen-
erally, one of the most active 
youths of our parish, was in-
ducted this past week and will 
leave for Navy See-Bee "boat" 
training on Tuesday. He will 
be sent to Camp Peary, Va. 

Thus far, it has always been 
very touching to see our young 
men leave for service one by 
one. Each lad, affiliated with 
church groups, has left a def-
inite vacancy in his circle of 
club friends. In the case of 
"Bazie," as he is endearingly 
termed by most people, this va-
cancy will be much more pro-
nounced than ever before. In 
every activity he has undertak-
en, whether it be enacting a 
character role on the stage, 
keeping books for the annual 
Holy Name Monte Carlo, serv-
ing the 5:30 Mass faithfully 
for years, packing boxes for 
soldiers or whether it be assist-
ing the Baraga Glee Club, or 
any other organization, Bazie 
has always applied his efforts 
whole-heartedly to the cause. 
Those directing our youth 
groups, invariably sought out 
this ambitious young lad, when 
there was a need of help. At no 
time, regardless of Other press-
ing duties, did such a plea go 
unanswered or unheeded. Per-
haps, we have learned to rely 
too mucn on Bazie's help. That 
is why we find it so difficult to 
face the fact that we must re-
linquish him to the service of 
our country. We are confident 
that he will meet with much 
success in his new field of en-

deavor, if he will apply the 
same spirit and zest to his 
work that he did here at St. Vi-
tus. The See-Bee service is a 
tough job to tackle, but that 
shouldn't concern our "Bazie," 
for he is quite accustomed to 
hard work of various kinds. 

To you, Bazie, we extend our 
most heartfelt tranks for all 
the kindness you have shown 
us in these past few years. We 
are reluctant to bid you adieu, 
but very proud, on the other 
hand, to be able to give Uncle 
Sam one of St. Vitus' best 
young men. Keep up the fine 
spirit of faith and Catholic Ac-
tion that you acquired at your 
church and school, Bazie, and 
rest assured, we'll think of you 
daily at prayer, asking God to 
keep you strong and healthy, 
able to live up to the ideals of 
a true Catholic, though far 
from home and your loved 
ones — and when this world 
conflict is over, to return you 
safe and sound to us, where 
you may again occupy your 
place in our church youth or-
ganization. This is the fond 
wish of all your friends at St. 
Vitus. May God bless you — 

Baraga Glee Club 
, The all-day cruise on Lake Erie, 
i attended by our members and friends, 
' thirty-seven in all, was hailed a social 
success! 

It was great fun watching the girls 
enjoying the various attractions on 
board the D and C Cleveland III. It 
was quite noticeable that: 

Breaded chicken made its appear-
ance from almost every lunch basket 
at "chow' time, which was much earli-
er than scheduled — that hungry look 
in Jeanette Lokar's eye convincing 
Eleanore Karlinger that "now's the 
time to eat." . . . Tommie. Dot and 
Anne Cimperman allowing themselves 
to be taught Spanish phrases by a few 
male members of the Spanish-Ameri-
can Club . . . Helen Meglic really look-
ed "sharp" in her white shark-skin 
sports outfit—ditto for Millie Bran-
cel and girl friend, Vicki . . . our prexy 
also seemed to be the official "snap-
per" of candid shots and are we wor-
ried! . . . Mary Yartz was content to 
enjoy the sea breeze, while reading an 
interesting magazine story . . . Doro-
thy Petrincic, Helen Gobec, Vida Ko-
privec and Jeanette surely enjoy danc-
ing . . what comments were caused 
by the "B. G. C." on our lapel ribons 
—one kind stranger thought it stood 
for "Benny Goodman Club"—ha, ha 
. . . Millie Erbeznik and Mary Alice 
Klemencic "talking things over" with 
neighbors, whom they met on board 
. . . true to form, "singing while sail-
ing," was the most pleasureful pastime 
of the whole eight-hour cruise . . ., 
Mary Mezec and her blonde girl friend 
were deeply engrossed in. the scientific 
set-up of the luxurious D and C 
steamer . . . Millie (Dimples) Virant 
and Fran Vertovsnik trying to re-
capture that '"vacation sun-tan" on 
the open deck—they succeeded, too 
. . . ditto for their girl friend, Jean 
Jersan . . . Jule and Mary Snyder, 
guests of Curly Jo, lent many a sweet 
note to our warbling—gosh, we surely 
could use them in our group . . . 

(Continued on page 3) 

The Italo-Yugoslav Boundary 
By A. E. MOOD IE 

(Continuation.) 
It has for centuries been a 
"zone of strain" between op-
posed ethnic, economic and po-
litical interests which in the 
past have been irreconciliable. 
Few areas in Europe have been 
so consistently disputed, both 
on the battlefield and at the 
conference table, and it is dif-
ficult to find an example 
wherein b o u n d a r y changes 
have been more frequent or 
where the problem of paying 
due regard to the interests and 
wishs of the people who con-
stitute the majority of its in-
habitants has presented more 
difficulty. 

At the very outset of a study 
of this dispusted territory, we 
are confronted with a difficul-
ty of terminology which is 
symptomatic of the complicat-
ed history of the region. No 
generally accepted name for 
this area is to be found in text-
books or atlases. The ancient 
Italian £riuli is restricted to 

that eastern part of the Pa-
dano-Venetian P l a i n s which 
ends at the Isonzo. The almost 
equally ancient Slav name Krn 
(Krain, Carniola) has always 
been limited in its application 
in the northwest by the crest 
line of the Julian Alps altho 
at times the territory which 
bears this name has reached 
the Gulf of Trieste. Professor 
Melik, who holds the Chair of 
Geography in the University of 
Ljubljana, applies the term 
The Slovene Lands to the terri-
tory which is bounded by the 
rivers Isonzo, Drava, and Kupa 
and the Adriatic Sea, while the 
province Slovenia (more re-
cently known as the Dravska 
Banovina) coincides with the 
basin of the upper Sava River 
which lies between the crests 
of the Karawanken and Julian 
Alps. None of these terms is 
strictly applicable to the fron-
tier region proper which may 
be called the Julian Region al-
though it should not be confus-

(Contiaued on page 3). 

Make a date to: 
ATTEND: The Fisher Body, 

Local No. 45 dance to be held 
at the Public Auditorium on 
August 8, 1943 at 8 p. m. 

PURPPOSE: Opening up a 
drive to successfully activate 
the Physical Fitness Program 
and the War Workers Canteen 
that Local No. 45 has program-
med. The Physical Fitness Pro-
gram will give future inductees 
preliminary training before en-
tering the Armed Forces, and 
the War Workers Canteen will 
endeavor to give life to both 
civilian and Servicemen's mor-
ale. 

E N T E R T A I N M E N T : In-
cludes dance music by Austin 
Wylle and orchestra; floor 
show; guest speaker, Mayor 
Lausche, and the presentation 
of a $1,000 bond. 

TICKETS: On sale at Local 
45 and at the Auditorium on 
the night of the dance. Admis-
sion is $1.00 with no charge for 
persons in the Armed Forces. 

REMEMBER: August 8 is 
the date—everybody join in on 

i the fun!—Member Local No. 45. 
miiiiiimiimimiiiiimiiiiiiiiiiiiiiimiiiii 

ST. CHRISTINE NEWS 
iimmiiiimmmiiiiiiiiiimiimmimimii 

Yes, it's "me" again all you 
guys and gals of the younger 
set. Am also just in the nick 
of time to beat the deadline. 
Just been around the corner to 
see what news I could fish up, 
supplied with good bait I made 
this catch: 
Military Lines: 

Our star athlete, Bing Ber 
goch, is visiting the old town 
once again after spending some 
time in Texas . . . Pfc. John 
Bolden has returned to his base 
in Washington . . . Pfc. Arnold 
Boyd has qualified ds a marks-
man and received a medal at 
McCord Field, Wash. . . . Cpl. 
Anthony Gole is home on a ten 
day leave from Alabama . . . 
Soldier Whitey Lovšin was also 
home recently. . . . Fraiik 
Springl who left recently for 
the Navy is stationed at Camp 
Peary, Va. . . . Seaman Ed Verh 
was also home on leave re-
cently . . . "Big Boys" Butch 
Walters and Harry Knaus are 
undergoing a seaman's training 
at Great Lakes, 111. . . . The 
army now has the service of 
Tony Verh . . . Ivan Kotarac is 
serving with the Navy . . . Both 
Vic and Louis Janezic were 
home for nine days from Great 
Lakes. 
Congratulations : 

Congrats are in order for 
Mr. and Mrs. Edward Posch 
who recently celebrated their 
35th anniversary. May your 
married life continue for many 
more year of bliss. 
Baseball: 

Starting off with a bad sea-
son our boys finally went in 
there with some spunl^ and 
come out victorious after an 
eleven-inning work-out. Frank 
Spino, our snappy little ball-
man, scored the winning run 
due to Don Kolman's single. 
The scoreboard showing 5 to 4. 
Their opponents were the Al-
pine Village nine. A little 
more playing like this boys and 
your season may be a little 
more prosperous. 
Cavaliers: 

Meet your band folks. The 
leader is Ralph Hirsch trum 
peter, Paul Savage saxophone, 
Ed Kriz accordian, Albert Kriz 
guitar, Chuck Fox drums. The 
boys have been playing togeth-
er since September and are go-
ing places at quite a pace. Keep 
it up boys, the sky's the limit. 
Closing: 

So Long for a while 
That's all in the file 
And so if I may 

"So Long" I'll just say. 
The Spy 

ARMY NEWS ST. MARY'S NEWS 

Last week-end, Cpl. Frank Zakraj-
sek, son of Mr. and Mrs. Joseph Za-
krajsek of 15904 Arcade Ave., arrived 
on. a short furlough. His army address 
is: Cpl. Frank Zakrajsek, Box 589, 
Fortland, Oregon. 

On June 23, Joseph Rakovec, son of 
Mr. and Mrs. Joseph Rakovec, 4202 W. 
59 St.. left to serve Uncle Sam. His 
address is: Pvt. Joseph Rakovec, Co. 
C, 35th Bn., Camp Croft, S. C. He 
will stay there for 13 weeks' training, 
after which he will be sent to an of-
ficer's school. His brother Frank has 
been recently transferred from Ama-
rillo, Texas, and his new address isi 
Pfc. F. W. Rakovec, 15377541, Class 
43-34, STS 6, L.V.A.A.F., Las Vegas, 
Nevada. 

Havjng been accepted by the Navy, 
Martin Frank, son of Mr. and Mrs. 
Martin Frank. 695 E. 99 St.. left last 
Wednesday. He has been married for 
six years and has his own home in 
Lakewood. His brother John has been 
with the Air Corps for over a year. His 
army address is: Pfc. John J. Frank, 
Det. 1st Air Freight Sqdn. 39th Air 
Freight Wing, Tinker Field, A.S.C., 
Oklahoma City, Okla. 

Transferred from Alabama, John 
Orehek sends best regards and his 
new address, which is: Pvt. John A. 
Orehek, A.S.T. Unit, Randolph Ma-
con College, Ashland, Virginia. 

On a recent furlough was sailor Jo-
seph Okorn, son of Joseph Okorn, 1096 
E. 68 St. He completed a radio course 
at the University of Madison, Wis., 
and was promoted to Petty Officer, 
3rd Class. He has returned for fur-
ther studies. 

Another sailor recently in our midst 
was Johnny Mramor, son of Mr. and 
Mrs. John Mramor of 1101 E. 68 St. 
He has been with the Navy for sev-
eral years and holds the rank of Petty 
Officer, 2nd Class. Stationed in Bos-
ton, Mass., he teaches newcomers Navy 
lore. 

We relay greetings from soldier Jo-
seph Cvelbar, son of Mrs. Pauline Cvel-
bar of 15504 Daniel Ave. His address is: 
Pvt. Joseph Cvelbar, 65th Sig. Bn. Co. 
"C," Fort Lewis, Wash. 

Cpl. Frank Golob, son of Mrs. Ama-
lia Golob, is home on furlough until 
Sunday, July 25th. He is staying with 
his sister, Mrs. Mary Petkovsek, 965 
Addison Rd. "His address is: Cpl. 
Frank Golob, 389, N.T.S A.A.HN.3., 
San Marcos. Texas. 

On a ten day furlough is Albert 
Jancigar. who returned to his wife 
Louise, and to his parents Mr. and 
Mrs. Anton Jancigar, 6604 Schaefer 
Ave. His army address is: Pvt. Albert 
Jancigar, 70th Ren. Sqdn. (F) 86th 
Rec. Grp., Morris Field, Charlotte, N. 
C. 

Our former newspaper carrier, Cpl. 
Stanley Bencin, son of Mr. and Mrs. 
John Bencin, 19714 Shawnee Ave., is 
on furlough until Monday, July 26. 
His army address is: Cpl. Stanley Ben-
cin, 667 Dive Bombers Sqdn. D, Ala-
chua Army Air Field. Florida. His 
brother John has been in Africa for 
almost a year. 

Regards to all are sent by Joseph 
J. Tekavec. son of Thomas Tekavec 
and Mrs. Mary (Tekavec) Pozar. He 
used to reside with his sister, Mrs. 
Marv Brandula, 7119 Hecker Ave. His 
army address is: Pvt. Joseph J. Teka-
vec, 35320002, Co. A, 157th Infantry, 
APO 700, New York, N. Y. 

Rudolph J. Nosse, son of Mrs. Fran-
ces Nosse, 6508 Bonna Ave., has re-
turned to Mexico, after enjoying an 
eleven dav furlough. 

Draft Beards 24, 25 and 26 have in-
ducted the following: John D. Petric, 
Edward J. Trunk, Robert F. Dulc, 
Clarence J. Pintar. Joseph Rebol, An-
thony J. Silc, Chas. W. Prljatel, James 
M. Kotnik, Steve J. Markolia, Mar-
tin H. Frank, Lawrence Skok, Ray-
mond J. Novak. 

The following were accepted by the 
Navy: Edward C. Pečjak, Charles Ma-
tilasich, Anthony J- Baznik, Albin J. 
Pike, William M. Udovich, Frank A. 
Pacek. All are home on temporary 
furloughs. Good luck, boys! 

Congratulations to Fred F. Leustlg, 
son of Mr. and Mrs. Benno B. Leustig, 
1034 Addison Rd., who is now a First 
Lieutenant, stationed with the caval-
ry unit at Camp Gordon, Ga. Accord-
ing to our information, he is the only 
Slovenian officer with the American 
cavalry. His address is: Lt. F. F. Leu-
stig, Hqts. 3rd Cavalry Ref., Camp 
Gordon, Ga. 

In a cheery letter, Max F. Traven 
relates that he is well and happy. His 
address is: Pvt. Max F. Traven, Co. A, 
1st Bn.. 2nd P latoon, A.R.T.C., Fort 
Knox, Ky. , _ 

We relay greetings from Frank Ža-
gar Jr, son of Mr. and Mrs. Frank 
Zagar of 19010 Muskoka Ave. His army 
address Is: Pvt. Frank Zagar Jr.. Co. 
"A," 133rd Eng's. (C) Bu. N.W.S.. P. 
O. Ft. Lewis. Wash. 

Pfc Edward Mlinar, son of Mr. and 
Mrs. Thomas Mlinar of 15224 Ridpath 
Ave arrived for a ten day furlough 
from Wright Field, Dayton, O. This is 
his first furlough In 14 months, so he 
will be very glad to have friends visit 
him. - — o 

Baseball 
St. Mary's defeated the com-

bined St. Paul and St. Christ-
ine team last Wednesday eve-
ning—16-2—on the home field. 

Future games scheduled and 
league standings will be found 
on the sports page of the Uni-
verse Bulletin. 
Sidelines 

Rocky gets to third—on sev-
eral errors. 

Dolenc stretches a low liner 
between first and second into 
a homer. 

Winning pitcher, Doris Zago-
rec, an A-l all-around player, 
whose calm and steady pitch-
ing helped in many a tense mo-
ment 

Danny Grill and Mary Kocin 
doing good at L. F. and 3rd. 
Fast foot Fidel going to third 
safely while a few others in 
attempting the same, met that 
grim 3rd baserqan but unsuc-
cessfully. 
St. P.-C. 0 2 0 0 0 0 0— 2 
St. Mary 0 4 5 4 0 3 *—16 
Meeting Notice 

Y. L. Sodality meeting will 
be held Tuesday evening, July 
27, at 8 p. m. in the study club 
room. 

o-

NEWBURGH NEWS 

ORELS JUMBO COMBO 
TOMORROW 

Tomorrow afternoon at 2 p. 
m. the Orels will start on their 
combination special 3 in 1 af-
fair. Picnic, hike and wiener 
roast will be fiiiJced in the right 
proportions to insure a good 
time. Members are asked to 
bring their own food but re-
freshments will be supplied by 
the club. 

Orels will leave from St. Vi-
tus School at 2 and proceed by 
street car to Euclid Creek Res-
ervation. The committee has a 
full day's activity planned that 
should run into the dark of 
evening. So don't forget your 
chow, hiking shoes and sunny 
smiles. 

Will you and you be there or 
will you be too tired to go? 
Remember 2 

too tired to 
p. m. Sharp! 

—o 

Coming Attraction: 
The great Summer Festival 

of St. Lawrence Church, which 
will be held on the school pre-
mises on Sunday August 8, be-
ginning at 1 p. m., is just 
around the corner. Music, re-
freshments, singing, friends, 
and prizes will be waiting for 
anyone who is planning to at-
tend this festivity. Workers 
are asked to be on hand at the 
designated time in order to be 
prepared to take care of the 
crowd that is hoped to gather. 

Climaxing this event $700 in 
Cash and U. S. Bonds will be 
given away: Your donation to-
ward these grand prizes is only 
10 cents, so reach for them 
while you still have a chance! 
Who knows, you may be the 
lucky one! 
Newsy Tid Bits: 

Early this morning several 
of our ladies, members of the 
S l o v e n i a n Women's Union 
boarded buses and trains and 
left for Lemont, 111. where they 
will participate in the solem-
nities of the Annual Zveza Day 
tomorrow. They will once 
again be back with us Monday 
evening. 

Eavesdropping Friday nite 
at the Church Hall where a 
group of our younger boys and 
girls were gathered, I had the 
pleasure of overhearing a swell 
combination of musical talent, 
consisting of Donald Ferfolia, 
saxophone player, Frank Ko-
nja, drummer, Elmer Texler 
trumpeter, and Henry Paulin 
pianist, swing out with some 
beautifully arranged numbers. 
Could it be/that they might take 
over the vacant place left by 
Eddie Zabak's orchestra, Eddie 
Kenik's orchestra and the oth-
er orchestras we knew before 
the war. (Not a bad idea!) 

The society and singing chor-
us ZVON has chosen August 15 
as the date of its Annul Picnic, 
to be held on the West Side Pic-
nic grounds. An afternoon, 
packed with a variety of enter-
tainment for both young and 
old is offered to all. Why not 
attend? 

It is rumored that the St. 

Lawrence Stage and C 
Guild has great plans 
way for its outing to b 
on the first of August.' 
the place where the pic"1 

be held and the time of! 
ing have not been dej 
stated. Therefore, furthe'j 
mation regarding this 
will be brought to you 
ter date. 
Over Lunch Pails 

It used to be "Over Tea 1 

now . . . 12 o'clock noon! 
for a bite or two and a chat 
girl running the machine nex-
"Have you heard?" says 
swell resume on the senior 
Outing, which was held at ^ 
Metropolitan Reservation la«1' e f, 
follows. " 'What a day it 
could see by her slow motio^jViktoi 
Darticular "morning after."' ,fermH, 

"The good ole sun greeted 
Sunday morning when we TO tej 
together on the school prem1* 
baskets tucked under our ^ 

nns, 
to go, we boarded the "streei,|ljego! 
ed in slacks and ginghams, f re< 

••street«,. 
wasn't bad, but when this f , 

DEATH NOTICES 
Catherine (nee Zadeli), brother of 
Clyde and Cathleen. Residence at 
13705 .Kelso Ave. 

Grebene, Frank — Husband of Fran-
ces, (nee Hren), father of William. 
Residence at 1044 E. 148 St. 

Hranilovich, Ellas — Husband of 
Amalia, father of Ellas, Mary, Helen 
and Anne. Residence at 2015 W. 48 St. 

Masic . Savo — Late residence at 
the home of John Bogovlch at 15217 
Lucknow Ave. 

Obravac, Anna — Wife of Peter, 
mother of Andrew and Pvt. John, 
(San Antonio, Texas). Residence at 
3799 E. 78 St. 

Vesel, Frank — Husband of Albina, 
father of Ella, Frances, Dorothy, Car-
oline. Frank and Edward. Brother of 
Charles, Joseph, Mrs, Sophie Mramor | 
and Mrs. Mary Piks. Residence at 787 
E. 185 St. . 

Stautihar. Antonla — Mother of 
Frank, John and Mary. Residence at 
10115 Park Heights Ave.. Garfield 
Heights. Ohio. 

•o-

BIRTHS 
The stork called on Mr. and Mrs. 

Johnny Pristov of 1126 E. 76 St., and 
left them a baby boy. The mother Is 
the former Nettie Gerjevic. 

A baby boy. their first, was born to 
Mr. and Mrs. Edward Strauss, of 432 
E. 112 St., on July 15th at Glenville 
Hospital. The mother Is the daughter 
of Mr. and Mrs. Anton Jersan. 1123 
E. 71 St. 

At Booth Memorial Hospital, a baby 
was born to Sgt. and Mrs. William 
Jaketic. Both are doing well. The 
happy daddy has been promoted re-
cently and arrived Tuesday on ten-
day furlough from Florida. The moth-
er is the daughter of the wellknown 
Stusek family of Wlckllffe. Ohio. 

o 

Subscribe to the 
"AMERIŠKA DOMOV.™A" 

^ 4 

"DISCOVER" 
NEW B E A U T Y 
Try this n e w " d o " 
and watch heads turn! 
It's a carefree c u t . . . 
so youthful and chic! 

jj-ean's Beauty £ltof> 
15706 Holmes Ave. 

GLenville 8139 

we'll prefer trucks or special Sadog 
'"•We stopped at every d r u SJmatr 

our way for films, but only * 
in purchasing some dandy I 
suckers" which certainly "^"pil n0 
like kids! (Well, that's how 
to feel!)" , . r V ( > ] 

"We finally reached our aJ] MU s 
—rather almost did! We 
quite a distance to get to I'OZ 
shady spot where we spend tn jX0rstv 

sang all the way up the road. |a , 
did get there, the first thin«. . ut 
into was our lunch boxes. ' 1] ria 
kal sure can pack 'em too! * ju0g; 
for next time!)" * J t 

"After a hearty meal, Dot , 
lie Russ and Jean Tekaucic | 
shady spot under a tree to . '< 
day off . . . Annie Blatnik. ' 11 Oaj 
and Rose Bizjak ran tor Uivann 
. . . Dot Strekal, Annie ^ u 

Marge Yanchar decided *>ac 
more hiking . . . and Mic " J ^ [Ojî  
Hočevar and Irene K a s t e ,L>{iw-
wadin' in the nice cool cft^i ttcl 
among the crocodiles?! 
Vic called them—thosei 
we know as "polly-waddies «1 

"Together once again we * / ili(]0/ 
to go wading—and what d«» 
should hav- — w a s S T t l 

unexpected swim m " tfU'^'lC 
till vou see the snapshotJV g 
.iak took of that!) Annie w 

;er tainly got some sunburn-—0® i| 
(Continued on 

talij. 

CERTIFIED <%i 
TYPEWRITER l * 

SERVICE | p 
„ . HI fl 

1127 E. 66th St- u u 

, a / ° 
TYPEWRITERS and Jg* e 

MACHINES RENT*' 
and REPAIR*^ tf r 

RIBBONS and CARH^1* «1: 
J. MERHAR 

Call HEnderwm 

Mervar'sMusitv 
6V19 St. Cla* 

will be 

SLOVENIAN 
a n d 

CURRENTLY 
r e c o r d c1( 

Always in S V 
EN 3628 

AT ANY TIME, AND FOR ALL OCCASIONS 
Our Ambulance is 

able to all, for an? , 
tance, to those who ^(f 
the need of invalid s e 

in case of illness. 

A.GRDINA&S0NS 
1053 East 62nd St. HEnderson m 

Cleveland, Ohio J 
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